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All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its administration office . Literary publications will be 
advertised free of charge provided two copies are 
offered . 
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Toda a correspondência relativa a anúncios e à assina 
tura do Boletin Oficial deve ser dirigida à Adminis 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 
de que se receberem dois exemplares anunciam - se 
gratuitamente . 
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GAD / 2856 / 62 / 9220 
1. All Government Servants must hereafter be 
Indian Nationals either by birth or by choice or by 
naturalisation or by implication of law . 

2. Any Government Servant who fails to comply 
with the provisions of section 1 , of this order within 
one month from the date hereof, shall be liable to be 
summarily removed notwithstanding the provisions 
of Decree No. 40 708 of the 31st July 1956 . 

Provided always that the Administration of Goa , 
Daman and Diu shall have the power to dispense with 
the requirements of section 1 , of this order in any 
case for special reasons to be recorded in writing . 

3. Clause ( a ) of Article 12 of the « Estatuto do 
Funcionalismo Ultramarino » is hereby repealed . 
Panjim , 14th July , 1962 .. 

THE LIEUTENANT GOVERNOR 

T. Sivasankar 


GAD / 2856 /62 / 9220 
1. Todos os funcionários públicos devem , a partir 
desta data , passar a ser nacionais indianos , seja por 
nascimento , seja por opção ou ainda por naturaliza 
ção , ou em consequência da lei. 

2. O não cumprimento do disposto no número 
anterior , no prazo de um mês a partir desta data , 
sujeitará os funcionários públicos à contingência de 
serem demitidos sumàriamente dos cargos que ocu 
pam , sem embargo do disposto no Decreto n .° 40 708 , 
de 31 de Julho de 1956 . 

A Administração de Goa , Damão e Dio poderá dis 
pensar o cumprimento do disposto no n.º 1 desta por 
taria , em casos especiais e por motivos que serão 
registados por escrito . 

3. É revogada a alínea a ) do artigo 12.º do Esta 
tuto do Funcionalismo Ultramarino . 
Pangim , 14 de Julho de 1962 . 

O GOVERNADOR - TENENTE , 

T. Sivasankar 
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GAD / 2857 /62 / 9259 


GAD / 2857 /62 / 9259 
In exercise of the powers conferred upon me, by 
clause 2 , of the Goa , Daman and Diu ( Administra 
tion ) Removal of Difficulties Order , 1962 , and not 
withstanding anything to the contrary contained in 
any law , for the time being in force within this terri 
tory , I make the following order : 

1. No person shall hereafter be required to pro 
duce a medical certificate or a certificate of the 
patel or that of the substitute of the village patel 
certifying to the death of any person . 

2. Art . No. 252 of the « Codigo do Registo Civil» 
is hereby altered and shall read as follows: 

« A declaração poderá ser feita verbalmente 
pela própria pessoa obrigada a fazê -la ou por 


No uso das faculdades que me são conferidas pelo 
n.º 2 de « The Goa , Daman and Diu (Administration ) 
Removal of Difficulties Order, 1962 » , e sem embargo 
do disposto em qualquer lei presentemente em vigor 
neste território , determino o seguinte : 

1. De futuro , não será exigida a apresentação do 
certificado médico ou do regedor ou do seu substituto 
fara a prova de falecimento de qualquer indivíduo . 

2. É alterado o artigo 252.º do Código do Registo 
Civil, que passa a ter a seguinte redacção : 

« A declaração poderá ser feita verbalmente 
pela própria pessoa obrigada a fazê - la ou por 
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outra do seu mando verbal ou escrito , ou por 
documento assinado e datado pelo declarante 
podendo o funcionário do registo civil trans 
portar -se ao lugar cnde o cadáver se encontre , 
para se informar da morte e dos mais esclareci 
mentos necessários ao registo » . 
Panjim , 17th July , 1962. 

THE LIEUTENANT GOVERNOR 

Ti Sivasankar 


outra do seu mando verbal ou escrito , ou por 
documento assinado e datado pelo declarante 
podendo o funcionário do registo civil trans 
portar -se ao lugar onde o cadáver se encontre , 
para se informar da morte e dos mais esclareci 
mentos necessários ao registo » . 
Pangim , 17 de Julho de 1962 . 

O GOVERNADOR - TENENTE , 

T. Sivasankar 
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